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Una vez instalado el plato , para eliminar posibles restos  de cemento  cola y mortero que hayan podido quedar en el mismo utilizar
quitacementos . Evitar  frotar  directamente  sobre el  plato para no rayarlo . Se  debe  realizar  una limpieza con agua tras el uso ,y
asegurar una buena ventilación del  cuarto de baño . Para la limpieza rutinaria del plato utilizar ,agua, limpiadores líquidos y paños
suaves  o  esponjas  no  abrasivas , nunca  estropajos  ya  que  pueden  estropear  la superficie del plato.No mezclar en  la  limpieza
diferentes productos . Periodicamente para eliminar los restos de cal que puedan quedar en el plato utilizar un antical doméstico del
siguiente modo :
1) Aplicar el antical con un paño húmedo en toda la superficie del plato.1) Aplicar el antical con un paño húmedo en toda la superficie del plato.
2) Dejar actuar el producto durante 15 minutos,transcurrido este tiempo enjuagar con agua.
3) Volver a enjuagar el plato.

Evitar contacto con lacas de uñas,quitaesmalte de uñas,disolventes etc.etc. ya que se puede dañar la superficie del plato.Si se utilizan
tintes de pelo,enjuagar el plato de ducha con agua y jabón una vez terminada la ducha. 

One the shower tray is installed,you may wish to remove any traces of glue, cement or mortar using a cement remover.Avoid rubbing
the shower tray directly as it may cause scratches. Next clean the shower tray with water and ensure good ventilation in the bathroom. 
After every day showering clean the tray with water, liquid cleaner and a soft cloth or sponge. Never use a scourer as this can damage 
the surface of the shower tray. Do not mix different products when cleaning.
Periodically remove limescale with a domestic limescale remover:
1) Apply the limescale remover with a damp cloth to the whole surface of the shower tray.
2) Leave for 15 minutes then rinse with wate2) Leave for 15 minutes then rinse with water. Rinse the whole shower tray once more.
3) Rinse the shower tray again

Avoid contact with nail polish, nail polish remover and any solvents as this may cause damage to the surface of the shower tray.
Always wash the shower tray with soap and water after using.

Una volta installato il piatto,per eliminare possibili resti di cemento / colla che sono rimasti in superficie utilizzare disincrostante per
giunti o prodotti per incrostazioni di cemento.Evitare di sfregare direttamente sul piatto per non rigarlo.Dopo l’uso utilizzare acqua e
sapone neutro,e assicurare una  buona  ventilazione  della  stanza da bagno . Per la pulizia  quotidiana del piatto utilizzare acqua o
prodotti liquidi e panni soffici o spugne non abrasive,mai strofinacci duri gia che possono rovinare la superficie del piatto doccia.Non
mischiare  prodotti diversi fra loro .Per  eliminare  i  residui del  calcare  sulla  superficie , utilizizare  periodicamente  un  anticalcare 
domestico in questo modo :domestico in questo modo :
1) Applicare ĺanticalcare con un panno su tutta la superficie del piatto.
2) Lasciare agire il prodotto per 15 minuti,trascorso questo tempo sciacquare abbondantemente con acqua.
3) Risciacquare il piatto doccia con acqua e sapone.

Evitare  il  contatto  con  smalti per unghie , solventi etc.etc.che possano rovinare la  superficie del piatto doccia.Se si usano tinte per 
capelli,risciacquare il piatto con acqua e sapone una volta finiti di utilizzare la doccia.
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Al recibir el producto verifique que corresponde con su pedido y que
no haya sufrido ningún tipo de desperfecto,arañazo,golpe,etc. y se
encuentra en perfecto estado para su instalación.
Please check this product as soon as it arrives, verify it corresponds with 
your order and that it is in perfect condition for installation and has not 
incurred any bumps,scratches or other damage.
Veuillez vérifier á la livraison que le receveur correspond bien á votre
commande,qúil ne présente aucun défaut,rayure,choc,etc. et est en
parfait état pour procéder á ĺinstallation.

Verificare che il piatto sia perfettamente PLANARE e che non abbia
nessun tipo di difetto,rotture,graffi,etc. e che sia in perfetto stato
per procedere alla sua installazzione.

Une fois le receveur installé,pour éliminer les éventuels restes de ciment ou mortier qui peuvent demeurer en surface il faudra utiliser
un nettoyant ciment .Evitez frotter directement le receveur pour ne pas le rayer . Aprés  utilisation rincer á ĺeau et assurez une bonne
ventilation de la  salle de bain. Pour le nettoyage régulier  du receveur utilisez de l’eau ,des nettoyant ménagers liquides et un chiffon
non abrasif ou éponge , ne jamais utiliser d́éponge abrasive ou grattoir  sous  peine  d́endommager le  surface du receveur .Ne pas
mélanger  différents  produits  á la fois  pour le nettoyage . Régulierement  pour eliminer  les estes de calcaire  et  depóts  qui peuvent
śincruster sur le surface utilisez un produit anticalcaire en suivant ce procédé:śincruster sur le surface utilisez un produit anticalcaire en suivant ce procédé:
1) Appliquez le produit anticalcaire á ĺaide d́un chiffon humide sur tout la surface du receveur.
2) Laissez agir le produit pendant 15 minutes,pasé ce délai rincez abondamment.
3) Rincez á nouveau le receveur.

Evitez le contact avec du vernis á ongle et avec tout dissolvant , le surface du  receveur pourrait se voir endmmagé.Si vous utilisez des
colorations pour cheveux rincez abondanmment avec de ĺeau et du savon aprés emploi du receveur.  


